
226

R. S., 7321, 
ani.

Municipal
corpora­
tion.

Id., 7322, 
ani.

Id., 7323, 
am.

Id., 732G, 
replaced.

Compensa­
tion if wages 
exceed 
$ 1,000 .

Chap. 75 W o r k m e n ’s C om p en sa tion  10 G eo . V

C H  A P . 75

An Act to amend the Workmen’s Compensation Act of the 
Province of Quebec

[A ssen ted  to, lJ+th o f  F eb ru a ry , 1 9 2 0 ]

IJ1S MA.JESTY, with the advice and consent of the 
Legislative Council and of the Legislative Assembly 

of Quebec, enacts as follows :

1 . Article 7321 of the Revised Statutes, 1909, as 
amended by the act 8 George V, chapter 71, section 1, is 
again amended by adding thereto, after the second para- 
graph thereof, the following :

“ Whenever a municipal corporation undertakes or ex­
écutes public works itself, under such conditions as would 
render a contractor liable under the provisions of this act, 
it shall become liable itself.”

2 . Article 7322 of the said statutes, as amended by the 
act 8 George V, chapter 71, section 2, is again amended 
by replacing the words: “ two thousand five hundred 
dollars” , in the second and third lines of paragraph 2 
thereof, by the words: “ three thousand dollars” .

3 . Article 7323 of the said statutes, as amended by the 
acts 8 George Y, chapter 71, section 3, and 9 George V, 
chapter 69, section 1, is again amended:

a. by replacing the words: “ cne thousand dollars or 
more than two thousand five hundred dollars” , in the fifth 
line thereof, by the words: “ fifteen hundred dollars or 
more than three thousand dollars” ;

b. by replacing the word: “ twenty-five” , in the first and 
second lines of the second paragraph thereof, by the word; 
“ fifty” ;

c- by striking out the words: “ unless the deceased was 
a member of an association bound to provide, and which 
does provide therefor” , in the second, third and fourth 
lines of the second paragraph thereof.

4. Article 7326 of the said statutes, as replaced by the 
act 8 George V, chapter 71, section 4, is again replaced 
by the following:

“7 3 2 6 . If the yearly rémunération of the workman 
exceed one thousand dollars, no more than such sum shall 
be taken into account. The surplus up to fifteen hundred
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dollars shall give a right only to one-lourth of the com- 
penfation aforesaid.

This ,subsection shall not apply in cases where theWben sub-
vearlv rémunération exeeeds fifteen hundred dollars.” section does ' ” not apply.

5 . This act shall corne into force on the day of its Corning 
sanction. into force.

C H A P .  76

An Act to amend the Revised Statutes, 1909, respecting
conciliation

[A ssen ted  to, l f t h  o f  F eb ru a ry , 1 9 2 0 ]

O I S  MAJESTY, with the advice and consent of the 
Legislative Council and of the Legislative Assembly 

of Quebec, enacts as follows:

1 . Subsection 2 of section tenth of chap ter second ofR. s., 7613 
title twelfth of the Revised Statutes, 1909, being articles to7629,<etc., 
7613 to 7629, inclusive, and forms A, B and C which followrepea e ' 
article 7629, are repealed.

2 . This act shall not apply to pending cases. Pending
cases.

3 . This act shall corne into force on the day of itscoming
sanction. into force.

C H A P. 77

An Act to amend articles 210 and 1318 of the Civil Code

[A ssen ted  to, H t h  o f  F eb ru a ry , 1 9 2 0 ]

J-IIS MAJESTY, with the advice and consent of the 
Legislative Council and of the Legislative Assembly 

of Quebec, enacts as follows:

1 . Article 210 of the Civil Code, as it reads in article c. C., 2 1 0 , 
5788 of the Revised Statutes, 1888, is amended: am-

а. by replacing the words: “ she requires the authoriz- 
ation of her husband, or, upon his refusai, that of a judgo”  
in the fourth, fifth and sixth lines thereof, by the words;
“ she requires the authorization of a judge” ;

б. by adding thereto the following paragraph:


